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Bank in a specific currency shall at no time
exceed the total amount of principal of the
outstanding borrowings by the Bank for in-
clusion in its ordinary capital resources that
are payable in the same currency.

(d) In the case of loans made out of
funds borrowed by the Bank to which the
obligations provided for in Article IIA,
Section 3 (c), are applicable, the total
amount of principal outstanding and pay-
able to the Bank in a specific currency shall
at no time exceed the total amount of prin-
cipal of the outstanding borrowings by the
Bank for inclusion in its inter-regional capi-
tal resources that are payable in the same
currency.

Section 6. Direct Loan Financing.

In making direct loans or participating in
them, the Bank may provide financing in any
of the following ways:

(a) By furnishing the borrower currencies
of members, other than the currency of the
member in whose territory the project is to
be carried out, that are necessary to meet
the foreign exchange costs of the project.

(b) By providing financing to meet ex-
penses related to the purposes of the loan in
the territories of the member in which the
project is to be carried out. Only in special
cases, particularly when the project indirect-
ly gives rise to an increase in the demand for
foreign exchange in that country, shall the
financing granted by the Bank to meet local
expenses be provided in gold or in curren-
cies other than that of such member; in such
cases, the amount of the financing granted
by the Bank for this purpose shall not ex-
ceed a reasonable portion of the local ex-
penses incurred by the borrower.

Section 7. Rules and Conditions for Making
or Guaranteecing Loans.

(2) The Bank may make or guarantec
loans subject to the following rules and con-
ditions:

(i) the applicant for the loan shall have
submitted a detailed proposal and the
staff of the Bank shall have presented
a written report recommending the
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vedstol, der skal tilbagebetales til Banken i
bestemt valuta, pa intet tidspunkt-overstige et
belgb svarende til hovedstolen af de af Ban-
ken med henblik pa udvidelse af de ordinzere
kapitalmidler optagne 18n, som skal tilbagebe-
tales 1 samme valuta.

(d) For s& vidt anghr udldn baseret pi
midler, som Banken selv har 13nt, og pa hvil-
ke de i artikel IT A, afsnit 3 (c¢) omhandlede
forpligtelser finder anvendelse, m& den sam-
lede starrelse af den udestiende hovedstol, der
skal tilbagebetales til Banken i en bestemt
valuta, pd intet tidspunkt overstige et belob
svarende til hovedstolen af de af Banken med
henblik pa udvidelse af de inter-regionale
kapitalmidler optagne 1an, som skal tilbage-
betales i samme valuta.

Afsnit 6. Finansiering af direkte lan.

Ved Bankens ydelse af eller deltagelse i di-
rekte udlan kan finansiering ske pa folgende
made:

(a) Ved at forsyne lantager med andre
medlemsvalutaer end det medlemslands valu-
ta, inden for hvis territorium projektet skal
udfares, og som er nedvendige til dekning af
de med projektet forbundne omkostninger i
udenlandsk valuta,

(b) Gennem finansiering til deekning af de
med lénets formal forbundne udgifter inden
for det medlems territorium i hvilket projek-
tet skal udfores. Kun i serlige tilfeelde, iser
nar projektet indirekte forarsager en forogelse
af efterspergslen efter fremmed valuta i det
pagazldende land, skal den af Banken ydede
finansiering til deekning af lokale omkostnin-
ger ydes i guld eller i anden valuta end det
pagzldende medlems valuta; i sidanne til-
feelde ma den af Banken til dette form3l yde-
de finansiering ikke overstige, hvad der er en
rimelig andel af de lantager paferte lokale
omkostninger.

Afsnit 7. Regler og betingelser for ydelse af

eller garantistillelse for ldn.

(a) Banken kan under iagttagelse af fol-
gende regler og betingelser yde 1&n eller ga-
rantere for lan:

(i) Ansegeren til et l1&n skal have indsendt
et detaljeret forslag, og Bankens stab
skal have fremlagt en skriftlig rapport,
der anbefaler forslaget pd grundlag af



